Uniter or Divider?
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David had passed a little beyond the summit when Ziba the servant of Mephibosheth came toward him
with a pair of saddled asses carrying two hundred loaves of bread, one hundred cakes of raisin, one
hundred cakes of figs, and a jar of wine.
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The king asked Ziba, “What are you doing with these?” Ziba answered, “The asses are for Your
Majesty’s family to ride on, the bread and figs are for the attendants to eat, and the wine is to be drunk
by any who are exhausted in the wilderness.”
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“And where is your master’s son?” the king asked. “He is staying in Jerusalem,” Ziba replied to the king,
“for he thinks that the House of Israel will now give him back the throne of his grandfather.”
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The king said to Ziba, “Then all that belongs to Mephibosheth is now yours!” And Ziba replied, “I bow

low. Your Majesty is most gracious to me.”
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Mephibosheth, the grandson of Saul, also came down to meet the king. He had not pared his toenails,
or trimmed his mustache, or washed his clothes from the day that the king left until the day he
returned safe.
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When he came [from] ® Jerusalem to meet the king, the king asked him, “Why didn’t you come with
me, Mephibosheth?”
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He replied, “My lord the king, my own servant deceived me. Your servant planned to saddle his ass and
ride” on it and go with Your Majesty—for your servant is lame.
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[Ziba] has slandered your servant to my lord the king. But my lord the king is like an angel of the
LORD:; do as you see fit.
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For all the members of my father’s family deserved only death from my lord the king; yet you set your
servant among those who ate at your table. What right have I to appeal further to Your Majesty?”
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The king said to him, “You need not speak further. I decree that you and Ziba shall divide the property.”
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And Mephibosheth said to the king, “Let him take it all, as long as my lord the king has come home

safe.”

3.Shabbat 56b
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To the matter at hand: Rav Yehuda said that Rav said: When David said to Mephibosheth: You and Ziba
shall divide the estate, a Divine Voice emerged and said to him: Rehoboam and Jeroboam shall divide
the kingdom.
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Rav Yehuda said that Rav said: Had David not accepted Ziba's slanderous report about Mephibosheth,
the kingdom of the house of David would not have been divided, Israel would not have worshipped

idols because of Jeroboam, and we would not have been exiled from our land.

Rashi on Shabbat 56b:4:1
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When he heard these things, the spirit of God gripped Saul and his anger blazed up.
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He took a yoke of oxen and cut them into pieces, which he sent by messengers throughout the territory
of Israel, with the warning, “Thus shall be done to the cattle of anyone who does not follow Saul and

Samuel into battle!” Terror from the LORD fell upon the people, and they came out as one man.
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Jonathan and David made a pact, because [Jonathan] loved him as himself.
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Jonathan took off the cloak and tunic he was wearing and gave them to David, together with his sword, bow, and
belt.
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David went out [with the troops], and he was successful in every mission on which Saul sent him, and Saul put
him in command of all the soldiers; this pleased all the troops and Saul’s courtiers as well.
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But if my father intends to do you harm, may the LORD do thus to Jonathan and more if I do [not] disclose it to
you and send you off to escape unharmed. May the LORD be with you, as He used to be with my father.
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Nor shall you fail to show me the LORD's faithfulness, “ while I am alive; nor, when I am dead,
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shall you ever discontinue your faithfulness to my house—not even after the LORD has wiped out every one of
David’s enemies from the face of the earth.
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Thus has Jonathan covenanted with the house of David; and may the LORD requite the enemies of David!”

——————

Jonathan, out of his love for David, adjured him again, for he loved him as himself.
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Jonathan said to David, “Go in peace! For we two have sworn to each other in the name of the LORD: ‘May the
LORD be [witness]

between you and me, and between your offspring and mine, forever
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Thus has Jonathan covenanted with the house of David; and may the LORD requite the enemies of
David!”

9.Rashi on I Samuel 20:16:2
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From Dovid's enemies. Scripture euphemized. Its real meaning is that the The Holy One, Blessed is He,
demanded the punishment of the transgression from Dovid. When he transgressed the covenant, and
said to Mefiboshes, "You and Tziva shall divide the field," a bas kol came forth, and said, 'Rechavam and
Yorovom shall divide the kingdom.' And so did Targum Yonoson render, 'and Adonoy took retribution
from Dovid's enemies.’

Rashi on Psalms 116:10:1
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Benjamin is a ravenous wolf;
In the morning he consumes the foe,

And in the evening he divides the spoil.”
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When Jacob spoke about 2721, he referred to the evening of Saul's reign (Samuel I 18,7) when Saul was
described as having killed thousands whereas David was credited with having killed tens of thousands. It
is also possible that Jacob referred to the division of David's kingdom, which the Talmud Yuma 22
attributes to David having believed Tzivah's accusation against Mefiboshet and disinheriting him
partially without checking out the story (Samuel II 19,30). According to the Talmud a heavenly voice
proclaimed at that time that Rechavam and Yerovam would divide David's kingdom. This was the

beginning of the setting of the sun for Israel (loss of grandeur), because of its sins.

11.Rashi on Yoma 22b:16:1
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the Gadite and Reubenite [leaders] came to Moses, Eleazar the priest, and the chieftains of the
community, and said,
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It would be a favor to us,” they continued, “if this land were given to your servants as a holding; do not
move us across the Jordan.”
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So Moses assigned to them—to the Gadites, the Reubenites, and the half-tribe of Manasseh son of
Joseph—the kingdom of Sihon king of the Amorites and the kingdom of King Og of Bashan, the land

with its various cities and the territories of their surrounding towns.

13.Bamidbar Rabbah 2.2:7
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“Now the Children of Reuben and the Children of Gad] had much livestock”: A legal teaching: Three gifts were
created in the world. A person meriting one of them receives what is most desirable in the whole world. A person
meriting wisdom has merited everything. A person meriting strength has merited everything. A person meriting
wealth has merited everything. When? When they are gifts of the Heavens and come from the power of Torah. But
human strength and wealth are nothing; for thus has Solomon stated (in Eccl. 9:11), “Again I saw that under the sun
the race does not belong to the swift, nor the battle to the strong, nor bread to the wise, nor even wealth to the
discerning, nor even favor to the knowledgeable [...].” Thus also has Jeremiah stated (in Jer. 9:22), “Thus says the
Lord, ‘Let not the wise boast in their wisdom, nor the strong boast in their strength, nor the wealthy boast in their

”

wealth.” So these gifts, when they do not come from the Holy One, blessed be He, will finally be cut off from them.
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So also do you find with the Children of Gad and the Children of Reuben that they were very wealthy and had a lot
of livestock. But they loved their money and resided outside the Land of Israel [as a result]. For that reason they
were the first of the tribes to go into exile, as stated (in I Chron. 5:26), ‘and he carried them into exile, i.e., the
Reubenites and the Gadites [...]. Who brought [the exile] upon them? [It happened] because they had separated
themselves from their siblings for the sake of their livestock. And where is it shown? From what is written in the

Torah (in Numb. 32:1), ‘Now the Children of Reuben [and the Children of Gad] had much livestock.”

14.Ben Yehoyada on Shabbat 56b
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